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MEMORANDUM I MIREKUPTIMIT 

Byro;. Kosovare e Slgurimit 
KolOVSki Urrd Oiigur1,n? 
Kosovo lnsur,nct 8ur11u . 

Ndermjet Byrose Kombetare te Siguruesve te Malit te Zi (NBOCG) dhe Byrose Kosovare · 
te Sigurimit (BKS), si entitete te autorizuara pergjegjese per 9eshtjet e sigurimit :te 
automjeteve ne juridiksionin e Malit te Zi dhe Republikes se Kosoves per Njohjen 
Reciproke te Sigurimit nga Autopergjegjesia per Palet e Treta (TPL) dhe marreveshje per 
procesimin dhe pagesen e kerkesave. 

a) Marreveshjet per njohjen reciproke dhe njohjen e 9ertifikatave te vlefshme te 
autoergjegjesise nga palet e treta motorike (TPL) dhe / ose Kartonit te Gjelber te 
vlefshem nderkombetarisht, si prove e sigurimit te detyrueshem TPL, dhe 

DUKE PASUR PARASYSH QE: 

NBOCG dhe BKS (Palet) deshirojne te ofrojne marreveshje per: 

a) njohjen reciproke dhe pranimin e TPL te vlefshme, dhe 

b) procesimin dhe pagesen e demeve si pasoje e aksidenteve te shkaktuara nga 
automjetet e siguruara ne Republike te Kosoves dhe Mal te Zi. 

Palet pajtojen si ne vijim: 

I. DEFINICIONET 

Per nevojat e ketij Memorandumi Mirekuptimi (MM): 

"BKS" nenkupton Byrone Kosovare te Sigurimit 

"NBOCG" nenkupton Byrone Kombetare te Siguruesve te Malit te Zi 

"Fondi Garantues" nenkupton fondin e themeluar ne baze te ligjit dhe te administruar 
nga BKS ne Kosove dhe NBOCG ne Mal te Zi. 

"Byroja per trajtime" nenkupton pale, qofte NBOCG, BKS ose ndonje anetare te 
autorizuar - kompani sigurimi ose ndonje entitet tjeter ligjor, i cili trajton dhe rregullon 
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kerkesat sipas dispozitave te ketij MM dhe kerkon kompenzim nga Anetari Sigurues.ose 
nepermjet Byrose se Pagesave ne baze te kushteve te ketij MM. 

"Anetare-Kompani Sigurimi" nenkupton 9faredo kompani~ te sigurimeve·, anetare e 
NBOCG ose BKS, e cila ka siguruar automjetin qe ka shkaktuar demin ne pyetje ne 
kuader te TPL dhe polises se sigurimit te Sistemit te Kartonit Gjelber. 

"Byroja e Pagesave" nenkupton byrone, qofte NBOCG ose BKS, qe garanton 
kompenzimin e kerkesave, te paguara nga ana e Byrose se Trajtimit konform 
pro9edurave te pershkruara ne MM. 

"Deshmi e Sigurimit" nenkupton ekzistencen e nje TPL te vlefshme me 9ertifikat~n e . 
sigurimit te detyrueshem per automjetet e regjistruara ne Kosove, te leshuar nga nje 
anetar i sigurimit ne Republiken e Kosoves, ne rast te aksidenteve qe ndodhin ne Mal te 
Zi, ose nje Karton te Gjelber te vlefshem te NBOCG per automjetet e regjistruara ne Mal 
te Zi, leshuar nga kompanite anetare ne Mal te Zi, per aksidentet qe ndodhin ne Kosove. 

"Rregullore te Brendshme" nenkupton Rregulloret e Brendshme te miratuara nga 
Keshilli i Byrose ne Asamblene e Pergjithshme, ne Krete me 30 maj 2002, te rishikuara 
me vendime te ve9anta te perfshira ne Memorandumin Shpjegues. 

"Korrespondent" - nenkupton 9do kompani te Sigurimeve - anetare e NBOCG ose BKS 
ose ndonje kompani e autorizuar per vleresimin e kerkesave, te emeruar nga Byroja e 
Pagesave me kerkese te nje ose me shume anetareve - kompani te sigurimit me 
konfirmim nga pala e siguruesit ose nje kompani e themeluar dhe e autorizuar per trajtimin 
dhe zgjidhjen e TPL kerkesave. Emerimi, autorizimi dhe zgjidhja e kerkesave te 
korrespondenteve do te jene ne perputhje me standardet e percaktuara me RreguUoren 
e Brendshme te Keshillit te Byrove ne Bruksel. 

11. NJOHJA E NDERSJELLE E SIGURIMIT TE PERGJEGJESISE SE. 
AUTOMJETEVE MOTORIKE 

1. Perdoruesit e automjeteve motorike te regjistruara ne Republiken e Kosoves te cilet 
posedojne polisen e vlefshme te sigurimit TPL Plus te Kosoves mund te hyjne dhe te 
udhetojne lirisht ne Mal te Zi. Kopja e ekzemplarit te c;ertifikates se Sigurimit TPL Plus te 
Kosoves i eshte bashkangjitur ketij Memorandumi si Shtojca I, qe duhet te perfshije 
mbulimin e territorit te Malit te Zi. BKS ose siguruesi pergjegjes eshte i detyruar te 
konfirmoje mbulesen per automjetet e regjistruara ne Republiken e Kosoves edhe pse· 
shkronjat MNE jane pershkruar ne polisen e sigurimit TPL Plus te Kosoves, per 
kohezgjatjen e dymbedhjete muajve nga data e hyrjes ne fuqi te ketij Memorandumi. 
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2· Perd~ru~sit e automjeteve motorike te regjistruara ne Mal te Zi te cilet posedojne 
Karton te GJelber te vlefshem nderkombetar te leshuar me autorizimin e NBOCG mund 
t~ h~jne -~irisht dhe te udhetojne ne Republiken e Kosoves. Kopja e ekzemplarit te Kartonit 
te GJelber Nderkombetar te Malit te Zi eshte i bashkangjitur si Shtojca II. 

3-. Se_cil~ pale do t'i paraqese pales tjeter nje liste te emrave te te gjithe Anetareve te 
Sigunmit ne diten e pranimit te nenshkrimit te ketij MM dhe pas kesaj do te njoftoje 
menjehere palen tjeter per 9do ndryshim brenda 15 diteve nga njohja e tyre e 9do 
ndryshimi. 

4. Pa let bien dakord qe 9do Karton i Gjelber Nderkombetar qe pretendon te leshohet nen 
autoritetin e NBOCG per nje automjet te regjistruar ne Mal te Zi dhe qe pretendon te 
kompletohet si9 duhet per perdorim ne Kosove, ose secila <;ertifikate e Sigurimit TPL 
Plus te Kosoves, e cila besohet qe do te leshohet ne Republiken e Kosoves, per 
automjetet e regjistruara ne Republiken e Kosoves dhe e cila eshte kompletuar si9 duhet 
per perdorim ne Mal te Zi, dote konsiderohet si prove e vlefshme e sigurimit, ne perputhje 
me Rregulloret e Brendshme (Marreveshja e Kretes). 

5. Palet kontraktuese bien dakord qe 9do 9ertifikate sigurimi qe mendohet te jete leshuar 
nga anetaret e BKS dhe NBOCG, pas autorizimit te tyre, do te konsiderohet prove e 
vlefshme per sigurimin, edhe nese eshte e falsifikuar, e paautorizuar ose e ndryshuar ne . 
menyre te paligjshme - ne perputhje me nenin 9 te Rregullores se Brendshme. 

6. Anetari i Sigurimit eshte i detyruar te konfirmoje qe ka leshuar 9ertifikaten perkatese te 
sigurimit sa me shpejt te jete e mundur, par jo me vane se gjashte jave nga data kur mefr 
kerkesen e konfirmimit te mbuleses se sigurimit nga Byroja e Trajtimit. Me kusht qe te 
mos jepet asnje pergjigje, pas skadimit te periudhes prej gjashte javesh, 9ertifikata 
perkatese e sigurimit do te konsiderohet e vlefshme. 

111. TRAJTIMI DHE PAGESA E KERKESAVE PER ZHDEMTIM 

1. Secila pale do te trajtoj dhe paguaj kerkesat per zhdemtim te derguara asaj nga 
pala tjeter ose drejteperdrejt paraqitesi i kerkeses per zhdemtim, brenda autorizimit 
se ketij memorandumi, ne pajtim me nenin IV te ketij memorandumi dhe ne te . 
njejten baze si9 trajton dhe paguan kerkesat per zhdemtim te paraqitura nga 
personat e siguruara brenda juridiksionit perkates te tyre. 

S , A , 

Me kete Memorandum te Mirekuptimit, perfshihet raportimi, trajtimi dhe pagesa e 
kerkesave per zhdemtim ne rast te lendimeve personale si dhe per humbje ose 
demtim te pasurise: 
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(A) qe kane ndodhur si pasoje e ndonje aksidenti ne Mal te Zi, te shkaktuar nga 
automjete te regjistruara dhe te siguruar ne Republiken e Kosoves te cilat 
posedojne 9ertifikate te vlefshme te sigurimit TPL qe perben prove te .sigurimit: 
ose 

(B) Qe kane ndodhur si pasoje e ndonje aksidenti ne Republiken e Kosoves, te 
shkaktuar nga automjete te regjistruara dhe te siguruara ne Mal te Zi, te cilat 
posedojne Kartonin e Gjelber te vlefshem te leshuar nga NBOCG. 

3. Ne rast te aksidentit, Byroja per Trajtime, eshte e detyruar qe menjehere te njoftoj 
Anetarin e Sigurimit per <;:do kerkese dhe do te veproje ne interesin me te mire te Anetarit 
te Sigurimit sikur te kishte leshuar Certifikaten e Sigurimit. 

4. Pasi te jete paguar kompensimi, Byroja per Trajtime, eshte e detyruar t'i paraqese 
Anetarit te Sigurimit te gjitha dokumentet e nevojshme per te justifikuar pagesen: Kjo 
duhet te perfshije raportin e policise ose Raportin Evropian te Aksidentit, qe permban 
informacion mbi pjesemarresit ne aksidentin ne fjale, fotografi te automjetit te demtuar, 
ekspertize profesionale ne lidhje me vleren e demit, se bashku me nje kopje te Certifikates 
se Sigurimit. Nese kjo nuk eshte e mundshme, numrin e Certifikates se Sigurimit dhe 
datat efektive te afatit te sigurimit, emri dhe / ose kodi i anetareve te sigurimit te .s.henuar 
ne dokumentet zyrtare te aksidentit te autoriteteve perkatese ose Raportin Evropian te 
Aksidentit se bashku me konfirmimin e mbulimit te sigurimit gjithashtu si nje "Formular 
Shkarkimi" qe verteton kompensimin e plate ose te pjeseshem te kerkeses. 

IV. RIMBURSIMI 

1. Anetari Sigurues i seciles pale eshte i detyruar te rimbursoje Byrone per Trajtime te 
pales tjeter, shumen e plate te kompensimit te paguar nga Byroja per Trajtime te pales 
tjeter ne lidhje me kerkese brenda tushes se ketij memorandumi, si dhe tarifat e trajtimit 
dhe te gjitha shpenzimet e tjera te bera ne trajtimin e kerkeses, si<;: percaktohet ne 
paragrafet 2 dhe 3 ne vijim 

2. Tarifat e trajtimit te Byrose per Trajtime llogariten ne masen 15% te shumes totale te 
kompensimit, ne varesi te nje pagese minimale trajtimi prej 200,00 EUR dhe nje pagese 
maksimale prej 3,500.00 EUR. 

3. Kostot e tjera te ndodhura gjate trajtimit te kerkesave qe nuk perfshihen ne tarifen e 
trajtimit do te paguhen ne perputhje me procedurat e percaktuara ne Rregulloren e 
Brendshme te Keshillit te Byrove. Tarifat minimale te trajtimit do te behen edhe kur 
kerkesa trajtohet pa pagese ndaj pales se trete. 
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4. Pas .. perfu~dimit te trajtimit te kerkeses dhe sigurimit te deshmive te zgjidhjes se plate 
dhe pe~u~d~~tare ose te zgjidhjes te pjeses se padiskutueshme te kerkeses dhe 
ekzekut1m1t te pageses qe demshperblen kerkesen: 

(A} Per kerkesat qe vijne nga aksidente ne Malin e Zi, Byroja per Trajtime do te njoftoje . 
Anetarin e Sigurimit te BKS-se per kerkesen e perpunuar dhe te paguar, se bashku me 
llogaritjen e demit, si9 percaktohet ne Nenin 111, Paragrafi 4, me lart. 

Anetari Sigurues i BKS menjehere pas marrjes se kerkeses per rimbursim, pa vonese, 
dhe ne 9do rast brenda gjashtedhjete (60) diteve nga data e paraqitjes se kerkeses, do 
te ekzekutoje pagesen e kerkeses se rimbursimit ne Byrone per Trajtime. 

Nese, brenda nje periudhe prej gjashtedhjete (60) ditesh nga data e kerkeses se pare per 
rimbursim, Anetari Sigurues i BKS ka deshtuar te paguaje shumen per shkak te Byrose 
per Trajtime, BKS, me marrjen e njoftimit te deshtimit te tille nga Byroja per Trajtime, do 
te beje rimbursimin brenda nje periudhe prej tridhjete (30) ditesh nga marrja e ketij 
njoftimi. 

Nese kerkesa per rimbursim nuk zgjidhet brenda gjashtedhjete (60) diteve nga data e 
kerkeses se pare per rimbursim, Anetari Sigurues i BKS dote paguaje kamaten gjobitese 
ne shkalle prej 12% ne vit, te llogaritur nga data e paraqitjes se kerkeses se pare te tille 
deri kur eshte lejuar pagesa nga Byroja per Trajtime. 

(B) Per kerkesat qe vijne nga aksidente ne Republiken e Kosoves, Byroja per Trajtime do 
te njoftoje Anetarin Sigurues te NBOCG rreth kerkesave te perpunuara dhe te pag1.1ara 
paditesit se bashku me llogaritjen e demit per secilen rast, si9 parashikohet ne Seksionin 
111, Paragrafi 4 me lart. 

Anetari Sigurues i NBOCG, menjehere pas marrjes se kerkeses per rimbursim, pa vonese 
dhe ne 9do rast brenda gjashtedhjete (60) diteve nga data e paraqitjes se kerkeses, do 
te ekzekutoje kerkesen e rimbursimit te pageses prane Byrose per Trajtime. 

Nese, brenda nje periudhe prej gjashtedhjete (60) ditesh nga data e kerkeses se pare 
per rimbursim, Anetari Sigurues i NBOCG nuk ka arritur te paguaje shumen per shkak te 
Byrose per Trajtime, NBOCG, me marrjen e njoftimit te deshtimit te tille nga Byroja per 
Trajtime, do te beje rimbursimin brenda nje periudhe prej tridhjete (30) ditesh nga marrja 
e ketij njoftimi. 

Nese kerkesa per rimbursim nuk shlyhet brenda gjashtedhjete (60) diteve nga data e 
kerkeses se pare te rimbursimit, Anetari Sigurues i NBOCG do te paguaje kamaten 
gjobitese ne shkallen e 12% ne vit, te llogaritur nga data e kerkeses se pare te tille deri 
ne daten e marrjes se dergeses nga Byroja per Trajtime. 
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5. Kerkesa e rimbursimit nuk mund te dergohet pas skadimit te periudhes vit! nga . 
data e pageses se fundit te bere pales se trete per demet qe vijne nga I nJeJt1 aks1dent 
trafiku. 

6. Anetaret Sigurues te NBOCG dhe BKS do te kerkojne te zgjidhin te gjitha 
mosmarreveshjet ndermjet tyre me marreveshje miqesore te ndersjelle. Ne rast te nje 
mosmarreveshje midis BKS dhe NBOCG Arbitrazhi do te themelohet si nje organ i 
ve9ante i perbere nga tre anetare, vendim~t e te cileve do te jene te detyrueshme per te 
dy palet. Shpenzimet per arbitrazh do te barten nga pala e cila e humbet 
mosmarreveshjen. 

<;do mosmarreveshje midis dy paleve ne lidhje me interpretimin dhe ekzekutimin e ketij 
Memorandumi do te zgjidhet ne menyre miqesore nga palet e interesuara permes 
procedurave te dakorduara. 

V. KORRESPONDENTI 

Byroja e Pagesave ne emer te nje prej Anetareve te saj mund te kerkoje nga Byroja per 
Trajtime te lejoje trajtimin dhe zgjidhjen e kerkesave, perfshire tarifat e trajtimit, nje 
korrespondenti, i cili mund te jete: 

a. anetar i Byrose per Trajtime; 

b. organizate e themeluar ne territorin e Byrose per Trajtime dhe e specializuar, rie 
emer te siguruesve, ne trajtimin dhe zgjidhjen e kerkesave qe vijne nga aksidentet e 
shkaktuara nga automjeti. 

2. Nese Byroja per Trajtime miraton kerkesen, ajo i jep autorizim korrespondentit te 
emeruar, per te trajtuar dhe zgjidhur kerkesat ne emer te saj. Ajo merr persiper te 
informoje Palet e Treta per kete autoritet dhe t'i percjelle korrespondentit te gjitha 
njoftimet ne lidhje me kerkesat e tilla. 

3. Sipas nenit 4.1 te Rregullores se Brendshme te Keshillit te Brukselit, miratimi i 
korrespondenti dote lejohet automatikisht kur kerkohet ne emer te nje anetari te Byrose 
se Pagesave, per 9do themelim te ketij anetari ne juridiksionin e Byrose per Trajtime, 
me kusht qe nje institucion i tille eshte i autorizuar te beje transaksion sigurimi kunder 
pergjegjesise civile ne lidhje me perdorimin e automjeteve motorike. 

4. Nese Byroja per Trajtime nuk eshte pergjigjur brenda tre (3) muajve nga dita e 
marrjes se kerkeses per nominim, emerimi i korrespondentit do te konsiderohet i 
vlefshem dhe ne fuqi. 
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5. Nga ana e ti~, Anetari i Byrose se Pagesave, duke kerkuar emerimin e nje 
korre~pon~ent1, ~err persiper t'i besoje atij korrespondent te gjitha kerkesat ne territorin · 
e aks1dent1t dhe t'1 dergoje atij korrespondent te gjithe dokumentacionin perkates per 
kerkesat e tilla. 

6. Si nje agjent i autorizuar, sig duhet nga Byroja per Trajtime, agjenti i emeruar behet 
pergjegjes ndaj kerkesave te Byros per Trajtime dhe duhet te marre parasysh gdo 
udhezim, qofte specifik apo i pergjithshem, i marre nga Byroja e Trajtimit. 

7. Anetari i Byrose se Pagesave dote ndemarre ndaj Byrose per Trajtime qe 
korrespondenti i tij te zgjidhe kerkesat ne perputhje te plote me dispozitat e Pales se 
Trete te ligjit te detyrueshem te sigurimit te motoreve te Byrose per Trajtime. 

8. Byroja per Trajtime mund, ne gdo kohe dhe pa qene e nevojshme te jape nje arsye, 
te marre persiper trajtimin e gdo kerkese dhe te revokoje autoritetin e korrespodentit per 
kerkesen e te dhenave ose ne pergjithesi. 

VI. FONDI GARANTUES 

1. Secila pale bie dakord te siguroje, mbi baza reciproke, te njejten mbrojtje dhe 
mbeshtetje, ne rastet e demit ose humbjes se mbuluar nga Fondi i saj i Garancise per 
personat qe banojne ne juridiksionin e pales tjeter sig u siguron personave qe banojne ne 
juridiksionin e saj . 

2. Personat qe jane rezidente ne Republiken e Kosoves qe mbajne demin ose humbjen 
e permendur ne paragrafin 1 me lart, ndersa jane ne territorin e Malit te Zi, kane te drejte 
te paraqesin kerkesat e tyre ne Fondin e Garancise te administruar nga NBOCG, nen te 
njejtat kushte si banoret e Malit te Zi. Personat qe jane banore te Malit te Zi, te cilet pesojn 
deme ose humbje te permendura ne paragrafin 1 me lart, ndersa jane ne Republiken e 
Kosoves, kane te drejte te paraqesin kerkesat e tyre ne Fondin e Garancise te 
administruar nga BKS, ne te njejtat kushte, sig zbatohet per banoret e Republikes se 
Kosoves. 

VII. GARANCIA BANKARE 

Para nenshkrimit te ketij Memorandumi te Mirekuptimit, BKS do te siguroje nje 
Garanci Bankare ne shumen prej 1,350,000.00 EUR si garanci per NBOCG perfitues, 
e cila do te ekzekutohet pjeserisht ose plotesisht, nga perfituesi ne rast te mos 
permbushjes se detyrimet nga KBS ose anetaret e saj, sipas kerkesave te perfituesit. 
Garancia Bankare i bashkelidhet ketij memorandumi si Shtojca Ill. 
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Garancia Bankare duhet te zgjatet jo me vone se tridhjete (30) dite para skadimit te 
saj per periudhen pasuese prej 3 (tre) vitesh, pervey nese eshte rene dakord ndryshe. 

VIII. HYRJA NE FUQI DHE SHFUQIZIMI I MEMORANDUMIT TE MIREKUPTIMIT 

1. Ky Memorandum i Mirekuptimit do te hyje ne fuqi pas nenshkrimit nga te dy palet dhe 
dote zbatohet nga 01.07.2021. 

2. Vlefshmeria e ketij Memorandumi dote mbetet ne fuqi per nje kohe te pacaktuar. Secil~ 
pale mund ta perfundoje kete Memorandum Mirekuptimi duke i dhene te pakten 
nentedhjete (90) dite njoftim te perfundimit me shkrim pales tjeter. Kur njoftimi me shkrim 
dergohet me poste, konsiderohet se eshte dhene ne daten kur njoftimi eshte derguar i 
verifikuar nga vula zyrtare e postes. 

3. Kerkesat qe vijne nga aksidentet e ndodhura gjate periudhes qe ky Memorandum 
Mirekuptimi eshte ne fuqi do te trajtohen dhe paguhen ne perputhje me kushtet · dhe 
dispozitat e ketij Memorandumi, madje edhe ne kerkesat e paraqitura nga nje pale pas 
dates se perfundimit. 

4. Ne lidhje me 9eshtjet qe nuk jane te rregulluara me kete Memorandum te Mirekuptimit, 
do te zbatohet dispozita e Rregullores se Brendshme. 

IX. DISPOZITAT KALIMTARE 

Secila 9ertifikate e sigurimit TPL Plus e Kosoves e leshuar nga anetaret e BKS, para 
hyrjes ne fuqi te ketij memorandumi, e cila nuk perfshin mbulesen per territorin e Malit te 
Zi (shkronjat MNE jane te fshira), dote konsiderohet e vlefshme me kusht qe e njejta te 
jete e vlefshme gjate hyrjes dhe qendrimit ne territorin perkates. 

Nga data e hyrjes ne fuqi te Memorandumit, anetaret e BKS do te leshojne 9ertifikata 
sigurimi qe tregojne se ato ofrojne mbulim per territorin e Malit te Zi. 

X. MONITORIMI DHE MBIKQYRJA 

1. Te dyja palet, subjekt i mbikeqyrjes se Agjencise se Mbikeqyrjes se Sigurimeve te 
Malit te Zi dhe Bankes Qendrore te Republikes se Kosoves (BQK) perkatesisht, jane 
te detyruara te veprojne ne perputhje me rregulloret ligjore ne vendet e tyre perkatese 
per zbatimin dhe ndryshimet e mundshme pasuese te Memorandumit te Mirekuptimit. 
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2. Ne rast -~e nje_~osmarreveshje midis KBS dhe NBOCG dhe zgjidhjes te se r:,jejtes, 
mund te filloJe procedura arbitrazhi, ne perputhje me dispozitat perkatese te 
Rregullores se Brendshme. 

XI. DISPOZITA TE NDRYSHME 

1. Te gjitha njoftimet, kerkesat, pelqimet dhe komunikimet e tjera te nevojshme konform 
ketij Memorandumi do te behen me shkrim dhe permes pastes elektronike, pervey nese 
palet dakordohen ndryshe dhe ato do te konsiderohen te dorezuara ne kohen dhe daten 
e treguar ne deftesen e derguar / marre. 

2. Asnje modifikim ose ndryshim ose plotesim i ketij Memorandumi nuk do te jete i 
vlefshem ose i efektshem nese e njejta nuk eshte e shkruar dhe e nenshkruar nga te dy 

palet. 

XII. GJUHA 
1. 9do korrespondence ndermjet paleve ne kete memorandum, qofte verbal apo me 
shkrim, do te kryhet ne anglisht. 

Nenshkruar ne Podgorice, me dy kopje origjinale ne anglisht, dy kopje origjinale gjuhen 
malazeze dhe dy kopje origjinale ne gjuhen shqipe. Ne rast te mosperputhjes midis tre 
teksteve, ai anglez dote mbizoteroje. 

Per: 

Byrone Kombetare te Siguruesve ne Mal 
te Zi (NBOCG) 

9 

Per: 

Byrone Kosovare te Sigurimit (BKS) 

Sarni Mazreku 
Drejtor Ekzekutiv 
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